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See the notice on TED website

443822-2026 - Concurso
Alemanha – Obras gerais de construção de condutas de longa distância – Vergabe einer 
Dienstleistungskonzession im Zusammenhang mit Wärmelieferung im Bestandsgebiet Owingen
OJ S 122/2026 29/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Obras - Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gemeinde Owingen
Correio eletrónico: info@owingen.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
O adquirente é uma entidade adjudicante
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Vergabe einer Dienstleistungskonzession im Zusammenhang mit Wärmelieferung im 
Bestandsgebiet Owingen
Descrição: Die Gemeinde Owingen beabsichtigt, eine Dienstleistungskonzession für den 
Betrieb eines bestehenden Wärmenetzes mit ca. 1 MW max. Wärmeleistung auszuschreiben. 
Die Konzession umfasst die Lieferung von ca. 1,1 GWh Wärme p.a. an 13 Gebäude; eine 
künftige Netzerweiterung ist möglich.
Identificador do procedimento: 73f045ad-445f-469f-9264-23bbf2015515
Identificador interno: 817
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
Principais características do processo: Verhandlungsvergabe mit Teilnahmewettbewerb 
analog zu §17 Abs. 1 VgV

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Natureza adicional do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 45231100 Obras gerais de construção de condutas de longa 
distância
Classificação adicional (cpv): 09323000 Aquecimento urbano, 71322200 Serviços de 
concepção de condutas de longa distância, 09324000 Aquecimento a grande distância

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Hauptstraße 35  
Cidade: Owingen
Código postal: 88696
Subdivisão do país (NUTS): Bodenseekreis (DE147)
País: Alemanha

2.1.3.  Valor

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/443822-2026
mailto:info@owingen.de
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Valor estimado, sem IVA: 4 900 000,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/23/UE
konzvgv - KonzVgV = Konzessionsvergabeverordnung

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Rechtskräftige Verurteilung oder Festsetzung einer 
Geldbuße aufgrund von Vergehen gem. § 129 StGB (Bildung krimineller Vereinigungen)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Rechtskräftige 
Verurteilung oder Festsetzung einer Geldbuße aufgrund von Vergehen gem. § 129 a StGB 
(Bildung terroristischer Vereinigungen), § 129 b StGB (kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland),
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Rechtskräftige Verurteilung oder 
Festsetzung einer Geldbuße aufgrund von Vergehen gem. § 89 c StGB 
(Terrorismusfinanzierung) und § 261 StGB (Geldwäsche, Verschleierung unrechtmäßig 
erlangter Vermögenswerte)
Fraude: Rechtskräftige Verurteilung oder Festsetzung einer Geldbuße aufgrund von Vergehen 
gem. § 263 StGB (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen 
Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag 
verwaltet werden, § 264 StGB (Subventionsbetrug)
Corrupção: Rechtskräftige Verurteilung oder Festsetzung einer Geldbuße aufgrund von 
Vergehen gem. § 299 StGB (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), § 
108 e StGB (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern), §§ 333 und 334 StGB 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335 a StGB 
(Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung 
internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit 
internationalem Geschäftsverkehr),
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Rechtskräftige Verurteilung 
oder Festsetzung einer Geldbuße aufgrund von Vergehen gem. §§ 232 und 233 StGB 
(Menschenhandel) oder § 233 a StGB (Förderung des Menschenhandels).
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Ausgeschlossen werden 
Unternehmen, die bei der Ausführung öffentlicher Aufträge oder Dienstleistungskonzessionen 
gegen geltende arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen haben
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Ausgeschlossen werden 
Unternehmen, bei der Ausführung öffentlicher Aufträge oder Dienstleistungskonzessionen 
gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen haben.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Ausgeschlossen werden 
Unternehmen, bei der Ausführung öffentlicher Aufträge oder Dienstleistungskonzessionen 
gegen geltende umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen haben.
Falta profissional grave: Ausgeschlossen werden Unternehmen, die im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen haben, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Ausgeschlossen werden Unternehmen, die Vereinbarungen mit anderen Unternehmen 
getroffen haben, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken.
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Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Ausgeschlossen werden Unternehmen, die bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen waren.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Ausgeschlossen werden Unternehmen, für die ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den 
öffentlichen Auftraggeber / Konzessionsgeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte,
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Ausgeschlossen 
werden Unternehmen, die eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags nicht erheblich oder fortdauernd mangelhaft 
erfüllt haben und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Ausgeschlossen werden Unternehmen, a) die versucht haben, die Entscheidungsfindung des 
öffentlichen Auftraggebers/Konzessionsgebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) die 
versucht haben, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim 
Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) die fahrlässig oder vorsätzlich irreführende 
Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers
/Konzessionsgebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen 
zu übermitteln. d) die in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen, Auskünfte zurückhalten und nicht in der Lage sind, 
die erforderlichen Nachweise zu übermitteln,

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Vergabe einer Dienstleistungskonzession im Zusammenhang mit Wärmelieferung im 
Bestandsgebiet Owingen
Descrição: Die Gemeinde Owingen beabsichtigt, eine Dienstleistungskonzession für den 
Betrieb eines bestehenden Wärmenetzes mit ca. 1 MW max. Wärmeleistung auszuschreiben. 
Die Konzession umfasst die Lieferung von ca. 1,1 GWh Wärme p.a. an 13 Gebäude; eine 
künftige Netzerweiterung ist möglich.
Identificador interno: 817

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Natureza adicional do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 45231100 Obras gerais de construção de condutas de longa 
distância
Classificação adicional (cpv): 09323000 Aquecimento urbano, 71322200 Serviços de 
concepção de condutas de longa distância, 09324000 Aquecimento a grande distância
Opções: 
Descrição das opções: Die Vertragslaufzeit kann optional um 5 Jahre verlängert werden.

5.1.2.  Local de execução
País: Alemanha
Em qualquer lugar do país em causa

5.1.3.  Duração estimada
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Data de início: 01/03/2027
Data de fim da duração: 28/02/2037

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 4 900 000,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito no pedido de participação
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: - Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des 
Unternehmens, bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre/Kalenderjahre, 
gemäß Formularsammlung.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Nachweis bestehender Haftpflichtversicherung für die 
Erbringung aller weiteren Vertragsleistungen mit einer Mindesthöhe • für Sach-, Umwelt- und 
Personalschäden: 2.000.000 EUR • für Vermögensschäden, als Folge eines Personen- oder 
Sachschadens: 2.000.000 EUR Die vorstehend genannten Deckungsbeträge müssen pro 
Versicherungsjahr jeweils mindestens zwei Mal zur Verfügung stehen.

Critério: Faturamento médio anual específico
Descrição do critério de seleção: - Eigenerklärung über den durchschnittlichen Jahresumsatz 
im Tätigkeitsbereich der Durchführung von Wärmelieferungen über mindestens der letzten drei 
Geschäftsjahre - kein Gesamtumsatz, gemäß Formularsammlung. - Der im Bereich 
Energiespar- oder Energieliefer-Contracting jährlich erzielte Umsatz muss in den letzten drei 
Geschäftsjahren bei mindestens 500 T€/a zzgl. MwSt. liegen.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Erklärung, dass der Bewerber/Bieter über eine ausreichende 
personelle und technische Ausstattung zur ordnungsgemäßen Ausführung der zu 
übernehmenden Leistungen verfügt.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Es müssen mindestens zwei Referenzen für je eine 
langjährige Wärmelieferung (≥ 10 Jahre) belegt werden mit einer Wärmeerzeugung aus 
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Biomasse „Holz“ von mindestens 300 kW in Verbindung mit einem Nahwärmenetz und einem 
Mindestinvestitionsvolumen in die Anlagentechnik und Verteilung von 0,5 Mio. Euro netto. 
Ebenso muss hierbei ein Wärmenetz errichtet und betrieben worden sein.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Jahresgesamtkosten im Basisjahr 2024
Descrição: Der Angebotspreis wird auf Basis des Gesamtwerts aller Preise für die 
Wärmebereitstellung im Basisjahr 2024 „mit Förderungen“ ermittelt. Das Angebot mit dem 
niedrigsten Angebotspreis (Bestwert) erhält die vorgesehene Höchstzahl von 16 
Gewichtungspunkten. Das Angebot mit dem niedrigsten Angebotspreis (Bestwert) erhält die 
vorgesehene Höchstzahl von 16 Gewichtungspunkten. Alle weiteren Angebote erhalten 
anteilig eine Punktzahl im Verhältnis ihres Angebotspreises zum Bestwert. Die 
Bewertungspunkte werden danach im Dreisatz ermittelt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 16
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Jahresgesamtkosten über 10 Jahre
Descrição: Durchschnittliches Jahresgesamtergebnis für den Zeitraum von 10 Jahren - der 
wirtschaftlichen Gesamtkosten „mit Förderung“ und mit Preissteigerungen von • 3% / Jahr auf 
Energie; • 2,5% / Jahr auf Lohn; • 2% / Jahr auf Material.Jahresgesamtkosten über 10 Jahre. 
Das Angebot mit dem niedrigsten Angebotspreis (Bestwert) erhält die vorgesehene 
Höchstzahl von 16 Gewichtungspunkten. Alle weiteren Angebote erhalten anteilig eine 
Punktzahl im Verhältnis ihres Angebotspreises zum Bestwert. Die Bewertungspunkte werden 
danach im Dreisatz ermittelt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 16
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Jahresgesamtkosten über 20 Jahre
Descrição: Der Angebotspreis wird auf Basis des durchschnittlichen 
Jahresgesamtergebnisses für den Zeitraum von 20 Jahren - der wirtschaftlichen 
Gesamtkosten „mit Förderung“ und mit Preissteigerungen von • 3% / Jahr auf Energie; • 2,5% 
/ Jahr auf Lohn; • 2% / Jahr auf Material ermittelt. Das Angebot mit dem niedrigsten 
Angebotspreis (Bestwert) erhält die vorgesehene Höchstzahl von 24 Gewichtungspunkten. 
Alle weiteren Angebote erhalten anteilig eine Punktzahl im Verhältnis ihres Angebotspreises 
zum Bestwert. Die Bewertungspunkte werden danach im Dreisatz ermittelt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 24
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Jahresgesamtkosten über 20 Jahre unter Berücksichtigung von 20% 
Energieeinsparung bei gleichbleibendem Arbeitspreis.
Descrição: Der Angebotspreis wird auf Basis des Gesamtwerts aller Zahlungen für die 
Wärmebereitstellung über 20 Jahre ermittelt. Durchschnittliches Jahresgesamtergebnis für 
den Zeitraum von 20 Jahren - der wirtschaftlichen Gesamtkosten „mit Förderung“ und mit 
Preissteigerungen von • 3% / Jahr auf Energie; • 2,5% / Jahr auf Lohn; • 2% / Jahr auf Material 
und zusätzlicher Reduzierung der Wärmeverbrauchsaufwendungen von 20% / Jahr (bei 
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gleichbleibendem Apo) Die Angebote werden wie folgend bewertet: Das Angebot mit dem 
niedrigsten Angebotspreis (Bestwert) erhält die vorgesehene Höchstzahl von 24 
Gewichtungspunkten. Alle weiteren Angebote erhalten anteilig eine Punktzahl im Verhältnis 
ihres Angebotspreises zum Bestwert. Die Bewertungspunkte werden danach im Dreisatz 
ermittelt.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.deutsche-evergabe.de

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 03/08/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.deutsche-evergabe.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 23/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Nenhum documento pode ser apresentado posteriormente.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
É exigido um acordo de não divulgação: não

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Regierungspräsidium Karlsruhe
Informações sobre os prazos de recurso: Wenn der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften bereits im Vergabeverfahren erkennt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen und in der Regel vor Anrufung 
der Kammer gerügt hat bzw., wenn der Antragsteller Vergabeverstöße, die bereits aufgrund 
der Bekanntmachung oder den Vergabeunterlagen erkennbar waren, nicht spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe /Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat. 
Ferner ist ein Antrag unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação: Gemeinde Owingen
Endereço web da legislação fiscal: https://www.gesetze-im-internet.de
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação: Gemeinde Owingen
Endereço web da legislação ambiental: https://www.gesetze-im-internet.de
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado: Gemeinde Owingen
Endereço web da legislação laboral: https://www.gesetze-im-internet.de
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Gemeinde 
Owingen

https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.gesetze-im-internet.de
https://www.gesetze-im-internet.de
https://www.gesetze-im-internet.de
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Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: KEA 
Klimaschutz- und Energieagentur Baden-Württemberg GmbH
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: KEA 
Klimaschutz- und Energieagentur Baden-Württemberg GmbH
Organização que recebe pedidos de participação: KEA Klimaschutz- und Energieagentur 
Baden-Württemberg GmbH
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Gemeinde Owingen

8. Organizações

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Gemeinde Owingen
Número de registo: 08435047-A1489-13
Endereço postal: Hauptstraße 35
Cidade: Owingen
Código postal: 88696
Subdivisão do país (NUTS): Bodenseekreis (DE147)
País: Alemanha
Correio eletrónico: info@owingen.de
Telefone: 000
Endereço Internet: https://www.owingen.de
Perfil do adquirente: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/2e05ff7e-
df66-4673-b7d9-69c8a1b9de93
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização responsável pelo tratamento das propostas
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: KEA Klimaschutz- und Energieagentur Baden-Württemberg GmbH
Número de registo: DE168303058- 00001
Departamento: Fachbereich Contracting
Endereço postal: Kaiserstraße 94a
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76133
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Fachbereich Contracting
Correio eletrónico: vergabe@kea-bw.de
Telefone: 000
Fax: 000
Endereço Internet: https://www.kea-bw.de
Funções desta organização: 

mailto:info@owingen.de
https://www.owingen.de
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/2e05ff7e-df66-4673-b7d9-69c8a1b9de93
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/2e05ff7e-df66-4673-b7d9-69c8a1b9de93
mailto:vergabe@kea-bw.de
https://www.kea-bw.de
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Prestador de serviços no domínio da contratação pública
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Regierungspräsidium Karlsruhe
Número de registo: 08-A9866-40
Departamento: Vergabekammer, Referat 15
Endereço postal: Kapellenstraße 17
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76131
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha
Correio eletrónico: Vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefone: +49 721 926-8730
Endereço Internet: https://rpk.baden-wuerttemberg.de/abt1/referat-15-vergabekammer/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
a606cb16-ab80-435e-852d-904bf082eb7d-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas
Descrição
: 
Die Hauptklassifizierung wurde in "Dienstleistung" geändert und ein geänderter CPV-Code 
angegeben.Zusätzlich wurde die URL eingetragen, über die das eigentliche Vergabeverfahren 
erreichbar ist.

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: ab1e7a18-6165-41bd-8683-6b287d3ea3a7  -  01

mailto:Vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rpk.baden-wuerttemberg.de/abt1/referat-15-vergabekammer/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 19
Data de envio do anúncio: 25/06/2026 17:35:19 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 443822-2026
N.º de edição do JO S: 122/2026
Data de publicação: 29/06/2026
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